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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Saba (34, 54 ayat)

ا سورۂ سب

(Makki)

It is narrated that the Holy Prophet (s) said that whoever recites this Surah, on the Day of Judgement, all

the Prophets and Messengers will come to meet him. In a saying from Imam Jafar Sadiq (a) it is

mentioned that whoever recites Surah Saba and Surah Faatir at night, he will remain under the

protection of Allah (s) for the whole night. The reward for reciting this Surah is so great that when it is

seen in the book of deeds, the reciter’s heart will be filled with joy. Wearing this Surah as a talisman or

drinking its water removes fear from one’s heart and keeps one safe from enemies and wild animals.

و ح ک ب

ص


سر کرے گا اور اگر  ں ب ت می
ظ
ا کہ کی حف دا اور ملائ ک خ ح ت

ب ص


لاوت کرے  اطر کی ت ا اور ف ب عنی س وں حمد ی و دون ص رات ک خ ش


و  ا : ج فرمای ام صادقؑ نے  ام

ان ج ۸ ص۱۹۰( ی مع الب
مج


ائے گا۔ ) ا ج رت عطا کی خ ا اور آ ی یر دن سم کے مکروہ سے دور رہے گا اسے خ ق

ہر  و  لاوت کرے ت ھر ت پ



یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْرُ بِ يْمُ الْخَ كِ ةِ وَهُوَ الْحَ رَ لْاٰخِ مْدُ فِي ا لَهُ الْحَ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ يْ لَهٗ مَ لِلهِ الَّذِ مْدُ  اَلْحَ

AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WALAHU

AL-HAMDU FEE AL-AAKHIRATI WAHUWA AL-HAKEEMU AL-KHABEER

(All) praise is due to Allah, Whose is what is in the heavens and what is in the earth, and to Him is due (all)

praise in the hereafter; and He is the Wise, the Aware.

ی صاحبِ ھی حمد ہے اور وہ ب


ں  رت می خ لئے آ ہیں اور اسی کے  یں  ز ی مام چ ن کی ت می سمان اور ز ں آ ار می ی ت س کے اخ لئے ہے ج ف اس اللہ کے  عری ساری ت

ے والا ہے۔ کھن

بر ر ات کی خ ہر ب مت اور 

حک
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وْرُ يْمُ الْغَفُ حِ ا وَهُوَ الرَّ جُ فِيْهَ رُ ا يَعْ مَ مَآءِ وَ نْزِلُ مِنَ السَّ ا يَ مَ ا وَ جُ مِنْهَ رُ ا يَخْ مَ لْاَرْضِ وَ ا يَلِجُ فِي ا لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA YALIJU FEE AL-ARDI WAMAA YAKHRUJU MINHAA WAMAA YANZILU MINA AS-

SAMAA'I WAMAA YA'RUJU FEEHAA WAHUWA AR-RAHEEMU AL-GHAFOOR

He knows that which goes down into the earth and that which comes out of it, and that which comes down

from the heaven and that which goes up to it; and He is the Merciful, the Forgiving.

تی ہے اور وہ و د ہ لن ں ب ی
ا اس م تی ہے اور کی و ل ہ از ے ن

سمان س ز آ ی ا چ کلتی ہے اور کی ز اس سے ن ی ا چ ی تی ہے اور ک و ل ہ ز داخ ی ا چ ں کی ن می می ا ہے کہ ز ت ان وہ ج

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ان اور  ہرب م

تِ مٰوٰ ةٍ فِي السَّ نْهُ مِثْقَالُ ذَرَّ بُ عَ زُ تِيَنَّكُمْ عٰلِمِ الْغَيْبِ لَا يَعْ
بِّيْ لَتَاْ  ةُ قُلْ بَلٰى وَرَ اعَ تِيْنَا السَّ

وْا لَا تَاْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

يْنٍ بِ تٰبٍ مُّ فِيْ كِ بَرُ اِلَّا   كْ اَ لِكَ وَلَآ  غَرُ مِنْ ذٰ اَصْ لْاَرْضِ وَلَآ  وَلَا فِي ا

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAA TA'TEENAA AS-SAA'ATU QUL BALAA WARABBEE

LATA'TIYANNAKUM 'AALIMI AL-GHAYBI LAA YA'ZUBU 'ANHU MITHQAALU ZARRATIN FEE AS-

SAMAAWAATI WALAA FEE AL-ARDI WALAA ASGHARU MIN ZAALIKA WALAA AKBARU ILLAA FEE

KITAABIN MUBEEN

And those who disbelieve say: The hour shall not come upon us. Say: Yea! by my Lord, the Knower of the

unseen, it shall certainly come upon you; not the weight of an atom becomes absent from Him, in the

heavens or in the earth, and neither less than that nor greater, but (all) is in a clear book

سمان و ب ہے اس کے علم سے آ ی ئے گی وہ عالم الغ رور آ سم وہ ض ق

روردگار کی  ے کہ میرے پ یجئ


ہ د پ کہ و آ ں ہے ت ی ہ نے والی ن امت آ ی ہیں کہ ق ے   کہت

 ار  اور کفّ

وظ ہے۔ ں محف اب می ن کت ش
ھ اس کی رو لکہ سب کچ ا ب ڑ ہ ب ا اور ن ھوٹ

ہ اس سے چ ہے اور ن
ں  ی ہ ہ دور ن رّ ئی ذ ن کا کو می ز

يْمٌ رِ قٌ كَ ةٌ وَّرِزْ رَ غْفِ م مَّ لٰٓئِكَ لَهُ  تِ اُو لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ زِيَ الَّذِ لِيَجْ

LIYAJZIYA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI OOLAA'IKA LAHUM MAGHFIRATUN

WARIZQUN KAREEM

That He may reward those who believe and do good; these it is for whom is forgiveness and an

honorable sustenance.

ق ہے۔ ت رز اعزّ رت اور ب ف غ
لئے م ہ ان کے  ا دے ک ز ینے والوں کو ج ام د ج ک اعمال ان ی مان لانے والے اور ن اکہ وہ ای ت
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اَلِيْمٌ زٍ  رِّجْ مِّنْ  ابٌ  مْ عَذَ لٰٓئِكَ لَهُ  يْنَ اُو زِ جِ عٰ يٰتِنَا مُ فِيْٓ اٰ ا  وْ عَ يْنَ سَ وَالَّذِ

WALLAZEENA SA'AW FEE AAYAATINAA MU'AAJIZEENA OOLAA'IKA LAHUM 'AZAABUN MIN

RIJZIN ALEEM

And (as for) those who strive hard in opposing Our communications, these it is for whom is a painful

chastisement of an evil kind.

ن ہے۔ اب معیّ ا کا عذ اک سز لئے درد ن ں دوڑ دھوپ کی ان کے  لہ می اب وں کے مق ت ی ماری آ ن لوگوں نے ہ اور ج

يْدِ مِ يْزِ الْحَ زِ اطِ الْعَ رَ يْٓ اِلٰى صِ دِ يَهْ قَّ وَ بِّكَ هُوَ الْحَ اِلَيْكَ مِن رَّ نْزِلَ  اُ يْٓ  لْمَ الَّذِ يْنَ اُوتُوا الْعِ يَرَى الَّذِ وَ

WAYARAA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA ALLAZEE UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA HUWA AL-HAQQA

WAYAHDEE ILAA SIRAATI AL-'AZEEZI AL-HAMEED

And those to whom the knowledge has been given see that which has been revealed to you from your Lord,

that is the truth, and it guides into the path of the Mighty, the Praised.

ابل الب و ق دائے غ الکل حق ہے اور خ ا ہے سب ب ا گی ل کی از ے ن
روردگار کی طرف س پ کی طرف پ ھ آ و کچ ہیں کہ ج تے  ن ا ا ہے وہ ج ا گی ی م د

ن لوگوں کو عل اور ج

یت کرنے والا ہے۔ ہدا ا کی طرف  ن حمد و ث

يْدٍ لْقٍ جَدِ اِنَّكُمْ لَفِيْ خَ قٍ  مَزَّ  مُ
زِّقْتُمْ كُلَّ  اِذَا مُ مْ  لٍ يُّنَبِّئُكُ جُ لُّكُمْ عَلٰى رَ وْا هَلْ نَدُ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO HAL NADULLUKUM 'ALAA RAJULIN YUNABBI'UKUM IZAA

MUZZIQTUM KULLA MUMAZZAQIN INNAKUM LAFEE KHALQIN JADEED

And those who disbelieve say: Shall we point out to you a man who informs you that when you are

scattered the utmost scattering you shall then be most surely (raised) in (to) a new creation?

ں ی مہ ت
و  اؤ گے ت و ج ے ہ کڑ ے ٹ کڑ عد ٹ ے ب

م مرنے ک ب ت ا ہے کہ ج ت ی بر د ہ خ و ی ں ج ی ائ ت ہ ب ت ی کا پ
دم یسے آ

 ں ا ی مہ ت
م 
ا ہے کہ ہ ن ا ان کا کہ ار کی ی ت ر اخ نے کف

وں  ن لوگ اور ج

ائے گا۔ ا ج ں لای س می ھی
ب



ت کے  لق ئی خ ن
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يْدِ لٰلِ الْبَعِ ابِ وَالضَّ ةِ فِي الْعَذَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ  بَلِ الَّذِ
ةٌۢ نَّ اَمْ بِهٖ جِ بًا  ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ اَفْ

AFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN AM BIHEE JINNATUN BALI ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-

AAKHIRATI FEE AL-'AZAABI WAD-DALAALI AL-BA'EED

He has forged a lie against Allah or there is madness in him. Nay! those who do not believe in the hereafter

are in torment and in great error.

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
اب اور گمراہ ے وہ عذ کھت


ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ و لوگ آ لکہ ج ں ب ی ہ ا ہے ن ات ا ج ای ون پ ن ں ج ا اس می دھا ہے ی ان ام ب لز

ا ا ھوٹ
ر ج اس نے اللہ پ

يْهِمْ  قِطْ عَلَ اَوْ نُسْ لْاَرْضَ  مُ ا فْ بِهِ اْ نَخْسِ لْاَرْضِ اِن نَّشَ مَآءِ وَا مِّنَ السَّ م  لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ ا اِلٰى مَ وْ اَفَلَمْ يَرَ

نِيْبٍ بْدٍ مُّ لِّ عَ  لَاٰيَةً لِّكُ لِكَ  فِيْ ذٰ مَآءِ اِنَّ  مِّنَ السَّ ا  فً كِسَ

AFALAM YARAW ILAA MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM MINA AS-SAMAA'I WAL-ARDI

IN NASHAA NAKHSIF BIHIMU AL-ARDA AW NUSQIT 'ALAYHIM KISAFAN MINA AS-SAMAA'I INNA

FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIKULLI 'ABDIN MUNEEB

Do they not then consider what is before them and what is behind them of the heaven and the earth? If We

please We will make them disappear in the land or bring down upon them a portion from the heaven; most

surely there is a sign in this for every servant turning (to Allah).

و سمان ک ر آ ا ان کے اوپ یں ی سا د ں دھن ن می می ں ز ی ہ و ان ہیں ت ا م چ
کھا ہے کہ ہ ی ں د ی ہ وں کو ن یز ت کی چ ش منے اور پس پ پنے سا ں ا ن می می سمان و ز وں نے آ ہ ا ان کی

تی ہے۔ ا ئی ج ا نی پ ا ش کی ن
درت  لئے ق دہ کے  ن ے ب

وع کرنے وال ہر رج ں  یں، اس می ے کر کے گرا د کڑ ے ٹ کڑ ٹ

يْدَ دِ اَلَنَّا لَهُ الْحَ  يْرَ وَ  عَهٗ وَالطَّ بِيْ مَ وِّ اَ بَالُ  لًا يّٰجِ نَّا فَضْ اوٗدَ مِ تَيْنَا دَ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA DAAWOODA MINNAA FADLAN YAAJIBAALU AWWIBEE MA'AHOO WAT-TAYRA

WA-ALANNAA LAHU AL-HADEED

And certainly We gave to Dawood excellence from Us: O mountains! sing praises with him, and the birds;

and We made the iron pliant to him

ا۔ ی رم کر د ا اور لوہے کو ن ی سخّر کر د مُ


و  دوں ک رن پ
ا کرو اور  روردگار کی ح پ ی

 سب ت

ھ  م ان کے سات و ت اڑ ہ ا کہ پ ی ل عطا ک ض ہ ف دؑ کو ی نے داؤ

م 
اور ہ
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يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ نِّيْ بِمَا تَعْ
ا اِ الِحً ا صَ مَلُوْ دِ وَاعْ رْ رْ فِي السَّ دِّ بِغٰتٍ وَّقَ مَلْ سٰ اَنِ اعْ

ANI I'MAL SAABIGHAATIN WAQADDIR FEE AS-SARDI WA'MALOO SAALIHAN INNEE BIMAA

TA'MALOONA BASEER

Saying: Make ample (coats of mail), and assign a time to the making of coats of mail and do good; surely I

am Seeing what you do.

ے  کھن

ی

م سب کے اعمال کا د ں ت ک عمل کرو کہ می ی م لوگ سب ن ال رکھو اور ت ی ہ کا خ داز ں ان ی

نے م وڑ وں کے ج ی کڑ
اؤ اور  ن یں ب

ہ ر مکمل ز

ادہ اور  م کش ت

کہ 

وں۔ والا ہ

بِّهٖ يْهِ بِاِذْنِ رَ يْنَ يَدَ مَلُ بَ نْ يَّعْ نِّ مَ مِنَ الْجِ رِ وَ يْنَ الْقِطْ لْنَا لَهٗ عَ اَسَ رٌ وَّ هْ ا شَ هَ وَاحُ رٌ وَّرَ هْ وُّهَا شَ يْحَ غُدُ رِّ لَيْمٰنَ ال لِسُ وَ

يْرِ  عِ ابِ السَّ قْهُ مِنْ عَذَ رِنَا نُذِ اَمْ نْ  نْهُمْ عَ  نْ يَّزِغْ مِ مَ وَ

WALISULAYMAANA AR-REEHA GHUDUWWUHAA SHAHRUN WARAWAAHUHAA SHAHRUN WA-

ASALNAA LAHOO 'AYNA AL-QITRI WAMINA AL-JINNI MAN YA'MALU BAYNA YADAYHI BI-IZNI

RABBIHEE WAMAN YAZIGH MINHUM 'AN AMRINAA NUZIQHU MIN 'AZAABI AS-SA'EER

And (We made) the wind (subservient) to Sulaiman, which made a month’s journey in the morning and a

month’s journey in the evening, and We made a fountain of molten copper to flow out for him, and of the

jinn there were those who worked before him by the command of his Lord; and whoever turned aside from

Our command from among them, We made him taste of the punishment of burning.

م نے
ھی اور ہ ت


ر  راب ک ماہ کے ب ھی ای ب


ار  ت ام کی رف ھی اور ش ت


ک ماہ کی مسافت  ار ای ت ح کی رف ب


ص


ا کہ ان کی  ی سخّر کر د مُ


ں کو  واؤ
ھ ہ مانؑ کے سات م نے سلی

اور ہ

مارے حکم س نے ہ ھے اور ج ت
 منے کام کرتے  ت سے ان کے سا از دا کی اج و خ یئے ج ا د ن فراد ب

یسے ا
 ں ا ات می نّ ا اور ج ی اری کرد مہ ج ش بے کا چ ن ا لئے ت ان کے 

ں گے۔ ی کھائ ہ چ م کا مز
نّ ہ ج


ش  ت م اسے آ
ا ہ ی حراف ک سے ان
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مِّنْ ا وَّقَلِيْلٌ  رً كْ اوٗدَ شُ ا اٰلَ دَ مَلُوْٓ اِعْ يٰتٍ  سِ وْرٍ رّٰ وَابِ وَقُدُ فَانٍ كَالْجَ ارِيْبَ وَتَمَاثِيْلَ وَجِ حَ آءُ مِن مَّ ا يَشَ مَلُوْنَ لَهٗ مَ يَعْ

وْرُ كُ
بَادِيَ الشَّ عِ

YA'MALOONA LAHOO MAA YASHAA'U MIN MAHAAREEBA WATAMAATHEELA WAJIFAANIN KAL-

JAWAABI WAQUDOORIN RAASIYAATIN I'MALOO AALA DAAWOODA SHUKRAN WAQALEELUN MIN

'IBAADIYA ASH-SHAKOOR

They made for him what he pleased of fortresses and images, and bowls (large) as watering-troughs and

cooking-pots that will not move from their place; give thanks, O family of Dawood! and very few of My

servants are grateful.

ل ں آ گی ی ئی د و ی ہ گڑ
ں  ن می می ی ز ڑ ی ب ڑ الے اور ب ی ر پ راب ے ب

وں ک یں اور حوض ر صوی یں، ت ے محراب یس
ھے ج ت
 یتے  ا د ن ھے ب ت

 ے  ہت ا و وہ چ لئے ج مانؑ کے  ات سلی نّ ہ ج ی

ہیں۔ کم 
ت  ہ دے ب ن ار ب گز

کر  ں ش دوں می ن مارے ب کر ادا کرو اور ہ د ش داؤ

ا وْ كَانُوْ
اَن لَّ نُّ  رَّ تَبَيَّنَتِ الْجِ تَهٗ فَلَمَّا خَ

اَ لْاَرْضِ تَاْكُلُ مِنْسَ آبَّةُ ا هٖٓ اِلَّا دَ تِ وْ مْ عَلٰى مَ هُ
لَّ ا دَ يْنَا عَلَيْهِ الْمَوْتَ مَ فَلَمَّا قَضَ

يْنِ ابِ الْمُهِ ا فِي الْعَذَ ا لَبِثُوْ لَمُوْنَ الْغَيْبَ مَ يَعْ

FALAMMAA QADAYNAA 'ALAYHI AL-MAWTA MAA DALLAHUM 'ALAA MAWTIHEE ILLAA DAABBATU

AL-ARDI TA'KULU MINSA'ATAHOO FALAMMAA KHARRA TABAYYANATI AL-JINNU AN LAW KAANOO

YA'LAMOONA AL-GHAYBA MAA LABITHOO FEE AL-'AZAABI AL-MUHEEN

But when We decreed death for him, naught showed them his death but a creature of the earth that ate

away his staff; and when it fell down, the jinn came to know plainly that if they had known the unseen,

they would not have tarried in abasing torment.

ھی اور وہ ت


ی  و ان کے عصا کو کھا رہ مک کے ج ی ئی سوائے د ا ت ہ ب نے ن
ات کو کسی  نّ ھی ج ب


بر  و ان کی موت کی خ ا ت ی صلہ کر د ی م نے ان کی موت کا ف

ب ہ ھر ج پ

۔ ے ہت ہ ر لا ن ت مب
ں  اب می ل کرنے والے عذ لی و اس ذ وتے ت

نے والے ہ ن ا ب کے ج ی وا کہ اگر وہ غ و معلوم ہ ات ک نّ و ج ر گرے ت اک پ خ
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وْرٌ بٌّ غَفُ يِّبَةٌ وَّرَ ةٌ طَ ا لَهٗ بَلْدَ وْ رُ كُ بِّكُمْ وَاشْ قِ رَ رِّزْ ا مِن  مَالٍ كُلُوْ يْنٍ وَّشِ نْ يَّمِ تٰنِ عَ نَّ يَةٌ جَ نِهِمْ اٰ  كَ سْ فِيْ مَ بَاٍ  لَقَدْ كَانَ لِسَ

LAQAD KAANA LISABA'IN FEE MASKANIHIM AAYATUN JANNATAANI 'AN YAMEENIN

WASHIMAALIN KULOO MIN RIZQI RABBIKUM WASHKUROO LAHOO BALDATUN TAYYIBATUN

WARABBUN GHAFOOR

Certainly there was a sign for Saba in their abode; two gardens on the right and the left; eat of the

sustenance of your Lord and give thanks to Him: a good land and a Forgiving Lord!

کر ق کھاؤ اور اس کا ش ا رز ی روردگار کا د پنے پ م لوگ ا ت
 ، ھے ت
 ات  اغ وں طرف ب ں دون ی ائ ے ب ہن ھی کہ دا ت


نی  ا ش ماری ن

ں ہ ی می لئے ان کے وطن ہ ا کے  ومِ سب اور ق

روردگار ہے۔ ے والا پ  ن ش خ
ب


ہر اور   ہ ش ز اکی لئے پ ارے  مہ ادا کرو ت

رٍ قَلِيْلٍ دْ ءٍ مِّنْ سِ يْ ثْلٍ وَّشَ اَ  مْطٍ وَّ تَيْ اُكُلٍ خَ يْنِ ذَوَا نَّتَ يْهِمْ جَ  نَّتَ نٰهُمْ بِجَ  لْ بَدَّ يْلَ الْعَرِمِ وَ يْهِمْ سَ  لْنَا عَلَ سَ رْ
ا فَاَ وْ ضُ رَ فَاَعْ

FA-A'RADOO FA-ARSALNAA 'ALAYHIM SAYLA AL-'ARIMI WABADDALNAAHUM BIJANNATAYHIM

JANNATAYNI ZAWAATAY UKULIN KHAMTIN WA-ATHLIN WASHAY'IN MIN SIDRIN QALEEL

But they turned aside, so We sent upon them a torrent of which the rush could not be withstood, and in

place of their two gardens We gave to them two gardens yielding bitter fruit and (growing) tamarisk and a

few lote-trees.

ھل پ


ن کے  ا ج ی یل کر د د ب ں ت ات می اغ ے دو ب
یس ات کو ا اغ وں ب ے دون

ا اور ان ک ی ج د ی
ھ ب



لاب  وروں کا سی ے ز ڑ ر ب نے ان پ
م 
و ہ ا ت حراف کی وں نے ان مگر ان لوگ

ں۔ ھی ت
ھی  ب


یاں  ر ی ھ ب کچ
ت اور  ھاؤ کے درخ ں ج ھے اور ان می ت

 ہ  ے مز ب


وْرَ فُ
زِيْٓ اِلَّا الْكَ وْا وَهَلْ نُجٰ فَرُ نٰهُمْ بِمَا كَ  يْ زَ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAYNAAHUM BIMAA KAFAROO WAHAL NUJAAZEE ILLAA AL-KAFOOR

This We requited them with because they disbelieved; and We do not punish any but the ungrateful.

ہیں۔ یتے  ا د و سز کروں کے علاوہ کس ک اش م ن
ا دی ہے اور ہ کری کی سز اش کی ن

م نے ان 
ہ ہ ی
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يْنَ ا اٰمِنِ اَيَّامً  لِيَ وَ ا لَيَا وْا فِيْهَ يْرُ  يْرَ سِ  ا السَّ نَا فِيْهَ رْ ةً وَّقَدَّ رَ اهِ ى ظَ ا قُرً نَا فِيْهَ كْ تِيْ بٰرَ يْنَ الْقُرَى الَّ بَ نَهُمْ وَ  لْنَا بَيْ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA BAYNAHUM WABAYNA AL-QURAA ALLATEE BAARAKNAA FEEHAA QURAN

ZAAHIRATAN WAQADDARNAA FEEHAA AS-SAYRA SEEROO FEEHAA LAYAALIYA WA-

AYYAAMAN AAMINEEN

And We made between them and the towns which We had blessed (other) towns to be easily seen, and We

apportioned the journey therein: Travel through them nights and days, secure.

ا ی ن کر د ان سیر کو معیّ یں اور ان کے درمی قرار د اں  ی ست مایاں ب ھ ن کچ
ہیں  کھی 


ں ر ی رکت م نے ب

ں ہ ن می ان ج وں کے درمی ی ست م نے ان کے اور ان ب
ب ہ اور ج

و گے۔ وظ رہ ر کرو محف و سف اہ ب چ کہ اب دن و رات ج

لِّ  لَاٰيٰتٍ لِّكُ لِكَ  فِيْ ذٰ قٍ اِنَّ  مَزَّ  مُ
نٰهُمْ كُلَّ  قْ زَّ مَ اَحَادِيْثَ وَ نٰهُمْ   عَلْ مْ فَجَ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ فَارِنَا وَظَ اَسْ يْنَ  دْ بَ بَّنَا بٰعِ ا رَ فَقَالُوْ

وْرٍ كُ بَّارٍ شَ صَ

FAQAALOO RABBANAA BAA'ID BAYNA ASFAARINAA WAZALAMOO ANFUSAHUM FAJA'ALNAAHUM

AHAADEETHA WAMAZZAQNAAHUM KULLA MUMAZZAQIN INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN

LIKULLI SABBAARIN SHAKOOR

And they said: O our Lord! make spaces to be longer between our journeys; and they were unjust to

themselves so We made them stories and scattered them with an utter scattering; most surely there are

signs in this for every patient, grateful one.

ں ی ہ ا اور ان ی ھوڑ د
ا کر چ ن نی ب

ا ں کہ ی ہ م نے ان
و ہ ا ت لم کی

ظ
ر  س پ ف پنے ن ا دے اور اس طرح ا ن ر دور دراز ب مارے سف روردگار ہ ا کہ پ ہ کہ ھی ی ب


ر  وں نے اس پ ہ و ان ت

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ ب
لئے  کر کرنے والوں کے  ں صبر و ش ا اس می نً ی ق ی

ا کہ  ی ے کر د کڑ ے ٹ کڑ ٹ

يْنَ مِنِ مِّنَ الْمُؤْ يْقًا  هُ اِلَّا فَرِ وْ بَعُ
نَّهٗ فَاتَّ اِبْلِيْسُ ظَ يْهِمْ   قَ عَلَ دَّ لَقَدْ صَ وَ

WALAQAD SADDAQA 'ALAYHIM IBLEESU ZANNAHOO FATTABA'OOHU ILLAA FAREEQAN MINA

AL-MU'MINEEN

And certainly the Shaitan found true his conjecture concerning them, so they follow him, except a party of

the believers.

ا۔ اع کر لی ب نے اس کا ات
ھوڑ کر سب 

ک گروہ کو چ ن کے ای ی و مومن ا ت ا کر دکھای پنے گمان کو سچ س نے ا لی ر اب اور ان پ
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يْظٌ ءٍ حَفِ يْ لِّ شَ بُّكَ عَلٰى كُ كٍّ وَّرَ فِيْ شَ ا  ةِ مِمَّنْ هُوَ مِنْهَ رَ لْاٰخِ مِنُ بِا نْ يُّؤْ لَمَ مَ نٍ اِلَّا لِنَعْ لْطٰ يْهِم مِّنْ سُ ا كَانَ لَهٗ عَلَ مَ وَ

WAMAA KAANA LAHOO 'ALAYHIM MIN SULTAANIN ILLAA LINA'LAMA MAN YU'MINU BIL-

AAKHIRATI MIMMAN HUWA MINHAA FEE SHAKKIN WARABBUKA 'ALAA KULLI SHAY'IN HAFEEZ

And he has no authority over them, but that We may distinguish him who believes in the hereafter from

him who is in doubt concerning it; and your Lord is the Preserver of all things.

پ کا لا ہے اور آ ت ں مب ک می ا ہے اور کون اس کی طرف سے ش کھت
مان ر ر ای رت پ خ ہیں کون آ ے  ہت

 ا ا چ ن ان ہ ج م ی
ا مگر ہ وت

ہ ہ صل ن
ار حا ی ت ر اخ طان کو ان پ ی اور ش

گراں ہے۔ ے کا ن ہر ش روردگار  پ

مَا مِنْ مْ فِيْهِ ا لَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَلَا فِي ا مٰوٰ ةٍ فِي السَّ وْنَ مِثْقَالَ ذَرَّ وْنِ اللهِ لَا يَمْلِكُ مْتُم مِّنْ دُ عَ يْنَ زَ وا الَّذِ عُ قُلِ ادْ

يْرٍ  هِ نْهُم مِّنْ ظَ ا لَهٗ مِ مَ كٍ وَّ رْ شِ

QULI UD'OO ALLAZEENA ZA'AMTUM MIN DOONI ALLAAHI LAA YAMLIKOONA MITHQAALA

ZARRATIN FEE AS-SAMAAWAATI WALAA FEE AL-ARDI WAMAA LAHUM FEEHIMAA MIN SHIRKIN

WAMAA LAHOO MINHUM MIN ZAHEER

Say: Call upon those whom you assert besides Allah; they do not control the weight of an atom in the

heavens or in the earth nor have they any partnership in either, nor has He among them anyone to back

(Him) up.

ہ ان کا یں اور ن
ہ ے  کھت

ں ر ی ہ ار ن ی ت ر اخ راب ہ ب رّ ک ذ ں ای ن می می سمان و ز ہ آ کھو گے کہ ی ی و د ھا ت ال ت ی ں خ ی مہ ت

ھوڑ کر 
و چ ن کا اللہ ک کارو ج ں پ ی ہ م لوگ ان ے کہ ت یجئ


ہ د پ کہ آ

اہ ہے۔ ن ت پ ش ئی ان لوگوں کا پ و ں سے ک ہ ان می ہے اور ن
ہ  ئی حصّ ں کو ن می می سمان و ز آ
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 وَهُوَ
قَّ بُّكُمْ قَالُوا الْحَ اذَا قَالَ رَ ا مَ مْ قَالُوْ بِهِ نْ قُلُوْ زِّعَ عَ اِذَا فُ اَذِنَ لَهٗ حَتّٰى  هٗٓ اِلَّا لِمَنْ  نْدَ ةُ عِ فَاعَ وَلَا تَنْفَعُ الشَّ

يْرُ الْعَلِيُّ الْكَبِ

WALAA TANFA'U ASH-SHAFAA'ATU 'INDAHOO ILLAA LIMAN AZINA LAHOO HATTAA IZAA FUZZI'A

'AN QULOOBIHIM QAALOO MAAZAA QAALA RABBUKUM QAALOO AL-HAQQA WAHUWA AL-'ALIYYU

AL-KABEER

And intercession will not avail aught with Him save of him whom He permits. Until when fear shall be

removed from their hearts, They shall say: What is it that your Lord said? They shall say: The truth. And He

is the Most High, the Great.

ت دور کر دی ب ہی ب ان کے دلوں کی  ک کہ ج اں ت ہ ت دے دے ی از ود اج و وہ خ س ک ں ہے مگر وہ ج ی ہ نے والی ن ھی کام آ ب


ارش  اں کسی کی سف ہ اس کے ی

ر ہے۔ رت رگ و ب ز الا اور ب د و ب لن ا ہے اور وہ ب ا ہے حق کہ ھ کہ و کچ یں گے کہ ج واب د و وہ ج ا ہے ت ا کہ ی روردگار نے ک ارے پ مہ ں گے کہ ت ھی
چ

و و پ ائے گی ت ج

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ اَوْ  ى  مْ لَعَلٰى هُدً كُ اِيَّا اَوْ  آ 
نَّ اِ  لْاَرْضِ قُلِ اللهُ وَ تِ وَا مٰوٰ مِّنَ السَّ قُكُم  زُ نْ يَّرْ قُلْ مَ

QUL MAN YARZUQUKUM MINA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI QULI ALLAAHU WA-INNAA AW

IYYAAKUM LA'ALAA HUDAN AW FEE DALAALIN MUBEEN

Say: Who gives you the sustenance from the heavens and the earth? Say: Allah. And most surely we or you

are on a right way or in manifest error.

ہیں۔ ں  ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

ا  ہیں ی ر  یت پ ہدا م  ت

ا  م ی
ہ ہ ے ک  ہئ ک

 یے کہ اللہ اور  ئ ا ت ھر ب
ا ہے اور پ ت ی ی کون د ن سے روز می سمان و ز ں آ ی مہ ت

ے کہ   کہئ
 پ  آ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ ئَلُ عَ نَا وَلَا نُسْ مْ رَ اَجْ مَّآ  ئَلُوْنَ عَ قُل لَّا تُسْ

QUL LAA TUS'ALOONA 'AMMAA AJRAMNAA WALAA NUS'ALU 'AMMAA TA'MALOON

Say: You will not be questioned as to what we are guilty of, nor shall we be questioned as to what you do.

و گا۔ ہ ہ م سے سوال ن
ں ہ ھ کرو گے اس کے بارے می و کچ م ج ائے گا اور ت ا ج ہ کی م سے سوال ن ں ت یں گے اس کے بارے می طا کر و خ م ج

یے کہ ہ ئ ا ت ں ب ی
 ہ ان
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قِّ وَهُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِيْمُ  بُّنَا ثُمَّ يَفْتَحُ بَيْنَنَا بِالْحَ مَعُ بَيْنَنَا رَ قُلْ يَجْ

QUL YAJMA'U BAYNANAA RABBUNAA THUMMA YAFTAHU BAYNANAA BIL-HAQQI WAHUWA AL-

FATTAAHU AL-'ALEEM

Say: Our Lord will gather us together, then will He judge between us with the truth; and He is the greatest

Judge, the All-knowing.

نے ن ا صلہ کرنے والا ہے اور ج ی ن ف ی تر ہ صلہ کرے گا اور وہ ب ی ھ ف ان حق کے سات مارے درمی ھر ہ مع کرے گا اور پ و ج م سب ک
دا ہ ک دن خ ے کہ ای  کہئ



والا ہے۔

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ  هُوَ اللهُ الْعَ
كَآءَ كَلَّا بَلْ رَ قْتُمْ بِهٖ شُ اَلْحَ يْنَ  نِيَ الَّذِ وْ اَرُ  

قُلْ

QUL AROONIYA ALLAZEENA AL-HAQTUM BIHEE SHURAKAA'A KALLAA BAL HUWA ALLAAHU AL-

'AZEEZU AL-HAKEEM

Say: Show me those whom you have joined with Him as associates; by no means (can you do it). Nay! He is

Allah, the Mighty, the Wise.

م ہے۔ ی
ک
ح


ز و  ی ئے عز
دا دا صرف خ لکہ خ ں گے ب ں دکھا سکی ی ہ گز ن

ہر ہ  ا ہے۔ ی ی دا سے ملا د ن کو خ کھلاؤ ج
و د رکاء ک را ان ش ے کہ ذ  کہئ

 ان سے 

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  ا وَّ يْرً ا وَّنَذِ يْرً  لْنٰكَ اِلَّا كَآفَّةً لِّلنَّاسِ بَشِ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAAKA ILLAA KAAFFATAN LILNNAASI BASHEERAN WANAZEERAN WALAAKINNA

AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

And We have not sent you but to all the men as a bearer of good news and as a warner, but most men do

not know.

ہیں۔ ں  ی ہ بر ن اخ ت سے ب ق ی ہ اکثر لوگ اس حق ات ہے ک ہ اور ب ہے ی
ا  ج ھی ب


ا کر  ن ر ب ی

 ذ یر و ن ش لئے صرف ب مام لوگوں کے  و ت پ ک م نے آ
مبر ہ غ ی

پ

اور 

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا الْوَعْدُ اِنْ كُ ذَ تٰى هٰ لُوْنَ مَ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLOONA MATAA HAAZAA AL-WA'DU IN KUNTUM SAADIQEEN

And they say: When will this promise be (fulfilled) if you are truthful?

و گا۔ ورا ہ امت کب پ ی ہ وعدہِ ق و ی و ت ے ہ سچ
 م  ہیں کہ اگر ت ے   کہت

 اور 
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وْنَ مُ تَقْدِ ةً وَّلَا تَسْ اعَ نْهُ سَ وْنَ عَ رُ تَاْخِ مِّيْعَادُ يَوْمٍ لَّا تَسْ م 
قُل لَّكُ

QUL LAKUM MEE'AADU YAWMIN LAA TASTA'KHIROONA 'ANHU SAA'ATAN WALAA TASTAQDIMOON

Say: You have the appointment of a day from which you cannot hold back any while, nor can you bring

it on.

و۔ ے ہ سکت
ھ  ڑ ے ب

ہ آ گ و اور ن
ے ہ سکت
ٹ 

ے ہ  یچھ

پ

ک ساعت  ہ ای ے ن

س س رر ہے ج ک دن کا وعدہ مق لئے ای ارے  مہ ے کہ ت یجئ

ہ د کہ

عُ جِ مْ يَرْ بِّهِ نْدَ رَ فُوْنَ عِ قُوْ وْ لِمُوْنَ مَ اِذِ الظّٰ لَوْ تَرٰٓى  يْهِ وَ يْنَ يَدَ يْ بَ اٰنِ وَلَا بِالَّذِ ا الْقُرْ ذَ مِنَ بِهٰ وْا لَن نُّؤْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

يْنَ مِنِ ؤْ نَّا مُ اَنْتُمْ لَكُ ا لَوْلَآ  وْ بَرُ
تَكْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ لُ الَّذِ لَ يَقُوْ مْ اِلٰى بَعْضِ الْقَوْ هُ بَعْضُ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAN NU'MINA BIHAAZAA AL-QUR'AANI WALAA BILLAZEE BAYNA

YADAYHI WALAW TARAA IZI AZ-ZAALIMOONA MAWQOOFOONA 'INDA RABBIHIM YARJI'U

BA'DUHUM ILAA BA'DI AL-QAWLA YAQOOLU ALLAZEENA USTUD'IFOO LILLAZEENA ISTAKBAROO

LAWLAA ANTUM LAKUNNAA MU'MINEEN

And those who disbelieve say: By no means will we believe in this Quran, nor in that which is before it; and

could you see when the unjust shall be made to stand before their Lord, bandying words one with another!

Those who were reckoned weak shall say to those who were proud: Had it not been for you we would

certainly have been believers.

ا ی ا ک ڑ
ور کھ روردگار کے حض الموں کو پ ب ان ظ ے ج  کھت


ی

پ د و کاش آ ر ت وں پ اب ی کت

ے وال  پہل ہ اس سے  ے اور ن
ں گ ی مان لائ ر ای ن پ قرآ ہ اس  م ن

ہیں کہ ہ ے   کہت
 ہ  ر ی اّ اور کف

ان م درمی ں گے کہ اگر ت ی انے والوں سے کہ ن ج ے ب چ ن
 ا ہے وہ او ی ا گ ھ لی ج

م
س


ور  کمز
و  وں ک ن لوگ ائے گا اور ج لٹ ات کو دوسرے کی طرف پ ک ب ہر ای ئے گا اور 

ا ج

وتے۔ گئے ہ و  مان ہ م صاحبِ ای
و ہ وتے ت گئے ہ ہ آ ں ن ی

م

يْنَ رِمِ جْ نْتُم مُّ مْ بَلْ كُ كُ اِذْ جَآءَ ى بَعْدَ  دٰ نِ الْهُ نٰكُمْ عَ دْ دَ نُ صَ اَنَحْ ا  وْٓ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ قَالَ الَّذِ

QAALA ALLAZEENA ISTAKBAROO LILLAZEENA USTUD'IFOO ANAHNU SADADNAAKUM 'ANI AL-

HUDAA BA'DA IZ JAA'AKUM BAL KUNTUM MUJRIMEEN

Those who were proud shall say to those who were deemed weak: Did we turn you away from the guidance

after it had come to you? Nay, you (yourselves) were guilty.

۔ ھے ت
 رم  ود مج م خ ں ت ی ہ گز ن

ہر ھا  ول کرنے سے روکا ت ب عد اس کے ق نے کے ب یت کے آ ہدا ں  ی ہ
م م نے ت

ا ہ ی ں گے کہ ک ی وں سے کہ ور لوگ کمز
ے لوگ  ڑ و ب ت
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ا ادً اَنْدَ عَلَ لَهٗٓ  رَ بِاللهِ وَنَجْ اَن نَّكْفُ نَنَآ  وْ رُ اِذْ تَاْمُ ارِ  يْلِ وَالنَّهَ
رُ الَّ كْ وْا بَلْ مَ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ ا لِلَّذِ وْ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ وَقَالَ الَّذِ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَ
وْنَ اِلَّا زَ وْا هَلْ يُجْ فَرُ يْنَ كَ نَاقِ الَّذِ اَعْ فِيْٓ  لْاَغْلٰلَ  لْنَا ا عَ ابَ وَجَ ا الْعَذَ اَوُ  ةَ لَمَّا رَ امَ وا النَّدَ رُّ اَسَ وَّ

WAQAALA ALLAZEENA USTUD'IFOO LILLAZEENA ISTAKBAROO BAL MAKRU ALLAYLI WAN-

NAHAARI IZ TA'MUROONANAA AN NAKFURA BILLAAHI WANAJ'ALA LAHOO ANDAADAN WA-

ASARROO AN-NADAAMATA LAMMAA RA'AWU AL-'AZAABA WAJA'ALNAA AL-AGHLAALA FEE A'NAAQI

ALLAZEENA KAFAROO HAL YUJZAWNA ILLAA MAA KAANOO YA'MALOON

And those who were deemed weak shall say to those who were proud. Nay, (it was) planning by night and

day when you told us to disbelieve in Allah and to set up likes with Him. And they shall conceal regret

when they shall see the punishment; and We will put shackles on the necks of those who disbelieved; they

shall not be requited but what they did.

ل لئے مث یں اور اس کے  کار کر دا کا ان ھے کہ خ ت
 یتے  م د

ں حک می
ہ

م  ب ت ر ہے ج ری کا اث اری دن رات کی مکاّ مہ ہ ت ں گے کہ ی ی وں سے کہ ے لوگ ڑ ور لوگ ب کمز

اور 

ا ی یں گے ک ال د ھی ڈ
ب


ں طوق  ار کرنے والوں کی گردن می ی ت ر اخ م کف
وں گے اور ہ ھی ہ ب


دہ  رمن ں ش ی دل می پنے دل ہ عد لوگ ا ے کے ب  کھن


ی

اب د یں اور عذ قرار د

ہیں۔ ہ کرتے رہے  و اعمال ی ائے گا ج ا ج ی دلہ د ئی ب ان کو اس کے علاوہ کو

وْنَ رُ فِ لْتُمْ بِهٖ كٰ سِ ا بِمَآ اُرْ
اِنَّ هَآ  فُوْ تْرَ  يْرٍ اِلَّا قَالَ مُ يَةٍ مِّن نَّذِ فِيْ قَرْ لْنَا  سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA FEE QARYATIN MIN NAZEERIN ILLAA QAALA MUTRAFOOHAA INNAA BIMAA

URSILTUM BIHEE KAAFIROON

And We never sent a warner to a town but those who led lives in ease in it said: We are surely disbelievers in

what you are sent with.

ہیں۔ کار کرنے والے  ام کا ان غ ی ارے پ مہ م ت
ا کہ ہ ی ہ د ہ کہ ے لوگوں نے ی ڑ ے ب

ہ کہ اس ک ا مگر ی ج ھی
ب


ں  ی ہ رانے والا ن ئی ڈ ں کو ستی می ب
م نے کسی 

اور ہ

يْنَ بِ
نُ بِمُعَذَّ ا نَحْ مَ ا وَّ دً اَوْلَا  وَالًا وَّ اَمْ ثَرُ  كْ اَ نُ  ا نَحْ وَقَالُوْ

WAQAALOO NAHNU AKTHARU AMWAALAN WA-AWLAADAN WAMAA NAHNU BIMU'AZZABEEN

And they say: We have more wealth and children, and we shall not be punished.

ں ہے۔ ی ہ ونے والا ن اب ہ ر عذ م پ
ہیں اور ہ تر  ہ م سے ب ار سے ت ب م اموال اور اولاد کے اعت

ا کہ ہ ی ہ د ھی کہ ب


ہ  اور ی
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لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  رُ وَ يَقْدِ آءُ وَ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال بِّيْ يَبْسُ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U WAYAQDIRU WALAAKINNA AKTHARA

AN-NAASI LAA YA'LAMOON

Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases and straitens (for whom He

pleases), but most men do not know.

ہیں۔ تے  ن ا ں ج ی ہ کن اکثر لوگ ن لی
ا ہے  ت ی کر د

تی  اد ی ا ز کمی ی
ا ہے  ت

اہ ں چ ق می س کے رز روردگار ج ے کہ میرا پ یجئ

ہ د پ کہ آ

عْفِ بِمَا آءُ الضِّ زَ مْ جَ لٰٓئِكَ لَهُ  ا فَاُو الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ نْ اٰمَ فٰٓى اِلَّا مَ لْ نَا زُ نْدَ بُكُمْ عِ رِّ تِيْ تُقَ مْ بِالَّ كُ دُ اَوْلَا الُكُمْ وَلَآ  وَ اَمْ آ  مَ وَ

فٰتِ اٰمِنُوْنَ ا وَهُمْ فِي الْغُرُ لُوْ مِ عَ

WAMAA AMWAALUKUM WALAA AWLAADUKUM BILLATEE TUQARRIBUKUM 'INDANAA ZULFAA

ILLAA MAN AAMANA WA'AMILA SAALIHAN FA-OOLAA'IKA LAHUM JAZAA'U AD-DI'FI BIMAA

'AMILOO WAHUM FEE AL-GHURUFAATI AAMINOON

And not your wealth nor your children are the things which bring you near Us in station, but whoever

believes and does good, these it is for whom is a double reward for what they do, and they shall be secure in

the highest places.

کئے ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و ای سکے علاوہ ان کے ج ا  ن یب ب  قر

ں  ارگاہ می ماری ب ں ہ ی مہ ت
و  ں ہے ج ی ہ سا ن ئی ای ں کو ارے اموال اور اولاد می مہ اور ت

وں گے۔ ے ہ  ھ بیٹ

ھ  ں امن و امان کے سات ھروکوں می ائے گا اور وہ ج ا ج ی دلہ د ہرا ب لئے ان کے اعمال کا د و ان کے  ت

وْنَ رُ ضَ حْ ابِ مُ لٰٓئِكَ فِي الْعَذَ  يْنَ اُو زِ جِ عٰ يٰتِنَا مُ فِيْٓ اٰ عَوْنَ  يْنَ يَسْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YAS'AWNA FEE AAYAATINAA MU'AAJIZEENA OOLAA'IKA FEE AL-

'AZAABI MUHDAROON

And (as for) those who strive in opposing Our communications, they shall be caused to be brought to

the chastisement.

ں گے۔ ی ائ یئے ج ک د ھون
ں ج اب می م کے عذ نّ

ہ ج



ہیں وہ  ں دوڑ دھوپ کر رہے  لہ می اب وں کے مق ی ان ش ماری ن
و لوگ ہ اور ج
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يْنَ زِقِ يْرُ الرّٰ  هٗ وَهُوَ خَ لِفُ وَ يُخْ ءٍ فَهُ يْ اَنْفَقْتُم مِّنْ شَ آ  مَ رُ لَهٗ وَ يَقْدِ بَادِهٖ وَ آءُ مِنْ عِ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال بِّيْ يَبْسُ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WAYAQDIRU LAHOO

WAMAA ANFAQTUM MIN SHAY'IN FAHUWA YUKHLIFUHOO WAHUWA KHAYRU AR-RAAZIQEEN

Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases of His servants and straitens

(them) for whom (He pleases), and whatever thing you spend, He exceeds it in reward, and He is the best

of Sustainers.

ھ اس و کچ ا ہے اور ج کرت
دا  ی گی پ ن ا ہے ت ت

اہ ں چ ق می س کے رز ا ہے اور ج کرت
دا  ی عت پ ا ہے وس ت

اہ ں چ ق می س کے رز ں ج دوں می ن نے ب
پ روردگار ا مارا پ ک ہ ےش ب

ینے والا ہے۔ ق د ن رز ی تر ہ ہرحال عطا کرے گا اور وہ ب  دلہ ب رچ کرو گے وہ اس کا ب ں خ کی راہ می

وْنَ بُدُ ا يَعْ مْ كَانُوْ كُ اِيَّا ءِ  لَآ هٰٓؤُ اَ ةِ  لٰٓئِكَ  لُ لِلْمَ ا ثُمَّ يَقُوْ يْعً مِ هُمْ جَ رُ شُ يَوْمَ يَحْ وَ

WAYAWMA YAHSHURUHUM JAMEE'AN THUMMA YAQOOLU LIL-MALAA'IKATI AHAA'ULAA'I

IYYAAKUM KAANOO YA'BUDOON

And on the day when He will gather them all together, then will He say to the angels: Did these

worship you?

۔ ھے ت
 ادت کرتے  ی عب اری ہ مہ ہ لوگ ت ا ی ہے گا کہ کی ک کہ سے  ھر ملائ پ

مع کرے گا اور  و ج دا سب ک س دن خ اور ج

مِنُوْنَ ؤْ م مُّ هُمْ بِهِ ثَرُ كْ اَ نَّ  وْنَ الْجِ بُدُ ا يَعْ  كَانُوْ
مْ بَلْ نِهِ وْ لِيُّنَا مِنْ دُ اَنْتَ وَ نَكَ  بْحٰ ا سُ قَالُوْ

QAALOO SUBHAANAKA ANTA WALIYYUNAA MIN DOONIHIM BAL KAANOO YA'BUDOONA AL-JINNA

AKTHARUHUM BIHIM MU'MINOON

They shall say: Glory be to Thee! Thou art our Guardian, not they; nay! they worshipped the jinn; most of

them were believers in them.

مان ر ای ی پ یت ان ہ  ھے اور ان کی اکثر ت
 ادت کرتے  ات کی عب نّ ہ ج ہیں اور ی ں  ی ہ ھ ن کچ

مارے  ہ ہ مارا ولی ہے ی از اور ہ ی ے ن ب
و پاک و  یں گے کہ ت و وہ عرض کر ت

ھی۔ ت


کھتی 

ر
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بُوْنَ ذِّ
ا تُكَ نْتُمْ بِهَ تِيْ كُ ابَ النَّارِ الَّ ا عَذَ ا ذُوْقُوْ لَمُوْ يْنَ ظَ لُ لِلَّذِ ا وَّنَقُوْ رًّ ا وَّلَا ضَ فْعً

مْ لِبَعْضٍ نَّ كُ فَالْيَوْمَ لَا يَمْلِكُ بَعْضُ

FAL-YAWMA LAA YAMLIKU BA'DUKUM LIBA'DIN NAF'AN WALAA DARRAN WANAQOOLU

LILLAZEENA ZALAMOO ZOOQOO 'AZAABA AN-NAARI ALLATEE KUNTUM BIHAA TUKAZZIBOON

So on that day one of you shall not control profit or harm for another, and We will say to those who were

unjust: Taste the chastisement of the fire which you called a lie.

ا ی یب ک  کذ س کی ت
کھو ج ہ چ اب کا مز م کے عذ نّ

ہ ج



ں گے کہ اس  ی لم کرنے والوں سے کہ
ظ
م 
و گا اور ہ ں ہ ی ہ صان کا مالک ن ق ع اور ن ف ئی کسی کے ن ج کو ھر آ پ

۔ ھے ت
 کرتے 

لَّآوَاِذ اِ َا ٓ الُوْا مَا هٰذ قَ وَ ُكُم ْ آؤ اٰبَ بُد ُ عْ كَانَ َي َا  مّ عَ مْ  ُدَّكُ يَّص اَنْ  ِيْد ُ ُر يّ ل ٌ
لَّا رَجُ اِ َا ٓ ُوْا مَا هٰذ ِنٰتٍ قَال َا بَّي تُن ْ اٰيٰ  يْهِم لٰى عَلَ  تُْت  َا

 مُّ رٌ سِحْ ا  َّ اِل ِن ْهٰذَآ  ْ ا ءَهُم جَآ ْحَقِّ لَمَّا  لِل  فَرُوْا  كَ ْن َ ذِي الَّ َقَال َ  مُّفْتَرًى وّ كٌ اِفْ بِيْنٌ

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA BAYYINAATIN QAALOO MAA HAAZAA ILLAA RAJULUN

YUREEDU AN YASUDDAKUM 'AMMAA KAANA YA'BUDU AABAA'UKUM WAQAALOO MAA HAAZAA

ILLAA IFKUN MUFTARAN WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LIL-HAQQI LAMMAA JAA'AHUM IN

HAAZAA ILLAA SIHRUN MUBEEN

And when Our clear communications are recited to them, they say: This is naught but a man who desires to

turn you away from that which your fathers worshipped. And they say: This is naught but a lie that is

forged. And those who disbelieve say of the truth when it comes to them: This is only clear enchantment.

ن کی ں ان سب سے روک دے ج ی مہ ت
ا ہے کہ  ت

اہ ہ چ ص صرف ی خ ش


ہ  ہیں کہ ی ے   کہت
 و  تی ہے ت ا لاوت کی ج وں کی ت ت ی ن آ ماری روش منے ہ ب ان کے سا اور ج

ہ ہ ی ہیں ک ے   کہت
 ی  ہ ا ہے ی ت منے حق آ ھی ان کے سا ب


ب  و ج ر ت اّ ان ہے اور کف ئی داست

و ی ہ ڑ
ھ ک گ ہ صرف ای ھے اور ی ت

 ا کرتے  ش کی رست داد پ اء و اج ب ارے آ مہ ت

ادو ہے۔ وا ج ک کھلا ہ ای

يْرٍ يْهِمْ قَبْلَكَ مِن نَّذِ  اِلَ لْنَآ  سَ اَرْ آ  مَ ا وَ نَهَ وْ سُ رُ تُبٍ يَّدْ نٰهُم مِّنْ كُ تَيْ آ اٰ مَ وَ

WAMAA AATAYNAAHUM MIN KUTUBIN YADRUSOONAHAA WAMAA ARSALNAA ILAYHIM QABLAKA

MIN NAZEER

And We have not given them any books which they read, nor did We send to them before you a warner.

ا ہے۔ ج ھی ب


رانے والا  ئی ڈ ے کو  پہل پ سے  ہ ان کی طرف آ وں اور ن
ھتے ہ ڑ ہ پ ں ی ی ہ ن

 ہیں ج ں عطا کی  ی ہ یں ن اب ی کت
س ں ای ی ہ م نے ان

اور ہ
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يْرِ  لِيْ فَكَيْفَ كَانَ نَكِ سُ ا رُ بُوْ
نٰهُمْ فَكَذَّ  تَيْ آ اٰ ارَ مَ ا مِعْشَ ا بَلَغُوْ مَ مْ وَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ

ذَّ وَكَ

WAKAZZABA ALLAZEENA MIN QABLIHIM WAMAA BALAGHOO MI'SHAARA MAA AATAYNAAHUM

FAKAZZABOO RUSULEE FAKAYFA KAANA NAKEER

And those before them rejected (the truth), and these have not yet attained a tenth of what We gave them,

but they gave the lie to My apostles, then how was the manifestation of My disapproval?

ھا مگر ا ت ی م نے ان لوگوں کو عطا ک
ا ہ ن ت ں ہے ج ی ہ ھی ن ب


ہ  کہ ان کے پاس اس کا دسواں حصّ یب کی ہے حالان  کذ اءؑ کی ت ی ب ھی ان

ب


وں نے  ے وال  پہل اور ان کے 

ھا۔ ک ت ان ھی ب
ا  ن اب کت مارا عذ کھا کہ ہ ی م نے د و ت یب کی ت  کذ ھی رسولوں کی ت ب


وں نے  ہ ان

يْرٌ لَّكُمْ نَّةٍ اِنْ هُوَ اِلَّا نَذِ بِكُم مِّنْ جِ احِ ا بِصَ وْا مَ رُ
ادٰى ثُمَّ تَتَفَكَّ فُرَ ثْنٰى وَ لِلهِ مَ وْا  مُ اَنْ تَقُوْ ةٍ  دَ مْ بِوَاحِ كُ ظُ اَعِ مَآ 

نَّ اِ قُلْ 

يْدٍ دِ ابٍ شَ يْ عَذَ يْنَ يَدَ بَ

QUL INNAMAA A'IZUKUM BIWAAHIDATIN AN TAQOOMOO LILLAAHI MATHNAA WAFURAADAA

THUMMA TATAFAKKAROO MAA BISAAHIBIKUM MIN JINNATIN IN HUWA ILLAA NAZEERUN

LAKUM BAYNA YADAY 'AZAABIN SHADEED

Say: I exhort you only to one thing, that rise up for Allah’s sake in twos and singly, then ponder: there is no

madness in your fellow-citizen; he is only a warner to you before a severe chastisement.

ں ھی می ت

ارے سا مہ ور کرو کہ ت ہ غ ھر ی پ

ھو اور  ک دو دو کر کے اٹ ک ای لئے ای وں کہ اللہ کے  ا ہ کرت
حت  ی
ص ن



ات کی  ں صرف اس ب ی مہ ت
ں  ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



رانے والا ہے۔ ارا ڈ مہ ے ت  پہل نے سے  ش آ ی اب کے پ د عذ ی د نے والے ش ں ہے، وہ صرف آ ی ہ ون ن ن کسی طرح کا ج

يْدٌ هِ ءٍ شَ يْ لِّ شَ رِيَ اِلَّا عَلَى اللهِ وَهُوَ عَلٰى كُ اَجْ وَ لَكُمْ اِنْ  رٍ فَهُ اَجْ مِّنْ  اَلْتُكُم  ا سَ قُلْ مَ

QUL MAA SA'ALTUKUM MIN AJRIN FAHUWA LAKUM IN AJRIYA ILLAA 'ALAA ALLAAHI WAHUWA

'ALAA KULLI SHAY'IN SHAHEED

Say: Whatever reward I have asked of you, that is only for yourselves; my reward is only with Allah, and He

is a witness of all things.

ے کا گواہ ہے۔ ہر ش مہ ہے اور وہ  روردگار کے ذ و پ ر ت ی اج ق ی حق
لئے ہے میرا  ی  ارے ہ مہ ھی ت ب


وں وہ  ہا ہ گ ر ر مان و اج ں ج ے کہ می یجئ


ہ د کہ
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مُ الْغُيُوْبِ قِّ عَلَّا  فُ بِالْحَ بِّيْ يَقْذِ  قُلْ اِنَّ رَ

QUL INNA RABBEE YAQZIFU BIL-HAQQI 'ALLAAMU AL-GHUYOOB

Say: Surely my Lord utters the truth, the great Knower of the unseen.

نے والا ہے۔ ن ا ب کا ج ی ر غ راب ا ہے اور وہ ب ت
ا رہ الت ں ڈ ی

ر دل م راب و ب روردگار حق ک ے کہ میرا پ یجئ

ہ د کہ

يْدُ ا يُعِ مَ ئُ الْبَاطِلُ وَ ا يُبْدِ مَ  وَ
قُّ قُلْ جَآءَ الْحَ

QUL JAA'A AL-HAQQU WAMAA YUBDI'U AL-BAATILU WAMAA YU'EED

Say: The truth has come, and the falsehood shall vanish and shall not come back.

ا ہے۔ ا سکت لٹ ارہ پ ہ دوب ہے اور ن
ا  اد کر سکت ج ھ ای ہ کچ طل ن

ا ا ہے اور ب ی گ ے کہ حق آ یجئ

ہ د پ کہ آ

يْبٌ مِيْعٌ قَرِ نَّهٗ سَ اِ بِّيْٓ   لَيَّ رَ يْٓ اِ حِ
يْتُ فَبِمَا يُوْ يْ وَاِنِ اهْتَدَ لُّ عَلٰى نَفْسِ اَضِ مَآ 

نَّ لَلْتُ فَاِ قُلْ اِنْ ضَ

QUL IN DALALTU FA-INNAMAA ADILLU 'ALAA NAFSEE WA-INI IHTADAYTU FABIMAA YOOHEE

ILAYYA RABBEE INNAHOO SAMEE'UN QAREEB

Say: If I err, I err only against my own soul, and if I follow a right direction, it is because of what my Lord

reveals to me; surely He is Hearing, Nigh.

ے والا اور ن سن
و گا وہ سب کی  ہ ہ ج ی ت ہ میرے رب کی وحی کا ن و ی وں گا ت یت حاصل کر ل ہدا گر 

و گا اور ا ر ہ ی اوپ ر میرے ہ و اس کا اث وں گا ت ں گمراہ ہ ے کہ می یجئ

ہ د کہ

ر ہے۔ یب ت  قر سب سے 

يْبٍ كَانٍ قَرِ وْا مِن مَّ ذُ ا فَلَا فَوْتَ وَاُخِ وْ اِذْ فَزِعُ لَوْ تَرٰٓى  وَ

WALAW TARAA IZ FAZI'OO FALAA FAWTA WA-UKHIZOO MIN MAKAANIN QAREEB

And could you see when they shall become terrified, but (then) there shall be no escape and they shall be

seized upon from a near place

ں گے۔ ی ائ لئے ج کڑ ے پ
یب س  قر ت  ہ ے اور ب

ں گ ہ سکی چ ن
ب


وں گے اور  وئے ہ ہ گھبرائے ہ ے کہ ی  کھت

ی

پ د اور کاش آ
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يْدٍ كَانٍۢ بَعِ نَاوُشُ مِن مَّ
مُ التَّ  لَهُ

اَنّٰى نَّا بِهٖ وَ ا اٰمَ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO AAMANNAA BIHEE WA-ANNAA LAHUMU AT-TANAAWUSHU MIN MAKAANIN BA'EED

And they shall say: We believe in it. And how shall the attaining (of faith) be possible to them from a

distant place?

ممکن ہے۔


اں  ک دسترس کہ مان ت ے ای
گہ س نی دور دراز ج کہ ات ئے حالان مان لے آ م ای

ں گے کہ ہ ی اور وہ کہ

يْدٍ كَانٍۢ بَعِ فُوْنَ بِالْغَيْبِ مِن مَّ يَقْذِ ا بِهٖ مِنْ قَبْلُ وَ وْ فَرُ وَقَدْ كَ

WAQAD KAFAROO BIHEE MIN QABLU WAYAQZIFOONA BIL-GHAYBI MIN MAKAANIN BA'EED

And they disbelieved in it before, and they utter conjectures with regard to the unseen from a distant place.

ہیں۔ لاتے رہے  ک چ ت دور ت ہ ب
ں  ی ات ب ب ی غ ہیں اور از چکے  کار کر  ے ان  پہل ہ  اور ی

يْبٍ رِ كٍّ مُّ فِيْ شَ ا  مْ كَانُوْ نَّهُ اِ مِّنْ قَبْلُ  م  هِ يَاعِ لَ بِاَشْ مَا فُعِ وْنَ كَ تَهُ ا يَشْ يْنَ مَ بَ نَهُمْ وَ  يْلَ بَيْ وَحِ

WAHEELA BAYNAHUM WABAYNA MAA YASHTAHOONA KAMAA FU'ILA BI-ASHYAA'IHIM MIN QABLU

INNAHUM KAANOO FEE SHAKKIN MUREEB

And a barrier shall be placed between them and that which they desire, as was done with the likes of them

before: surely they are in a disquieting doubt.

ھا ا ت ا گی ھ کی ے والوں کے سات  پہل س طرح ان کے  ہیں ج گئے  یئے  ل کر د ردے حائ ہیں پ ے  کھت

ش ر
ہ
وا ہ خ ن کی ی ان ج وں کے درمی یز و ان کے اور ان چ اور اب ت

۔ ھے ت
 وئے  ے ہ ڑ ں پ ک می ن کرنے والے ش ی ے چ ے ب ڑ ھی ب

ب


کہ وہ لوگ 

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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